	[image: image3.png]CISQaAERY




	
[image: image2.wmf] 

 


LICEO CLASSICO STATALE “DANIELE CRESPI”

Classico e Linguistico

Via G. Carducci 4 – 21052 BUSTO ARSIZIO (VA)

 www.liceocrespi.it - Tel. 0331 633256 - Fax 0331 674770 - E-mail: lccrespi@tin.it 
C.F. 81009350125 – Cod.Min. VAPC01000A
	[image: image1.jpg]



UNI EN ISO 9001: 2008


Classe 4M 
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a.s. 2008-2009

Per alunni con debito formativo

La prova del saldo del debito consiste nello svolgimento di un’analisi del testo (su testo già studiato nel corso dell’anno) con richiesta di 

· comprensione del contenuto

· analisi guidata con domande su aspetti linguistici e strutturali.

- 
svolgimento di riflessioni sull’autore o sugli autori trattati in classe (con la guida di 2/3 domande) 

Tempo: 2 ore, strumenti: dizionario

Il lavoro estivo consiste 

· nel ripasso della morfologia e della sintassi latina, 

· nello svolgimento dell’analisi del testo assegnata,

· nello studio sia degli autori affrontati nella storia letteraria, sia dei testi letti in lingua e in traduzione italiana.

1. RIPASSO DELLA MORFOLOGIA E DELLA SINTASSI LATINA
Puoi effettuare il ripasso utilizzando le schede grammaticali di ripasso presenti sul testo di NOCE, VALFRE’ DI BONZO, Scriptoris animus, Loescher, nelle pagine 2-6, 13-21, 25-29, 37-45, 49-52, 61-63, 109-110, 118-119, 128-129. 

Come esercizio, puoi tradurre le versioni di Agostino
n° 388 a pagina 399

n° 391 a pagina 401

n° 392 a pagina 402

2. ANALISI DEL TESTO 

Svolgi le seguenti analisi del testo, tratte dalla prima ecloga delle Bucoliche di Virgilio.

1

COMPRENSIONE

Traduci in modo letterale il testo
Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi
silvestrem tenui Musam meditaris avena;
nos patriae fines et dulcia linquimus arva: 
nos patriam fugimus; tu, Tityre, lentus in umbra
formosam resonare doces Amaryllida silvas.

ANALISI DEL TESTO

Sottolinea tutti i sostantivi, aggettivi e participi al caso nominativo

Sottolinea tutti i sostantivi, aggettivi e participi in caso ablativo

Sottolinea i verbi ed analizza (indicando modo, tempo, persona, paradigma del verbo)

Declina per iscritto i sostantivi tegmen, patria e l’aggettivo lentus, a, um.

Identifica nel testo un’allitterazione, un’anafora, un poliptoto, un iperbato.

APPROFONDIMENTO

Come è strutturata l’ecloga? Chi parla in questo momento? Di che cosa si lamenta? 

Quali sono le caratteristiche del genere bucolico teocriteo? Quale diversa sensibilità mostra Virgilio rispetto a questo genere?

2

COMPRENSIONE

Traduci in modo letterale il testo

Libertas; quae sera, tamen respexit inertem,
candidior postquam tondenti barba cadebat;
respexit tamen, et longo post tempore venit,
postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit: 
namque, fatebor enim, dum me Galatea tenebat,
nec spes libertatis erat, nec cura peculi: 
quamvis multa meis exiret victima saeptis,
pinguis et ingratae premeretur caseus urbi,
non umquam gravis aere domum mihi dextra redibat

ANALISI DEL TESTO

Analizza dal punto di vista morfologico le seguenti parole:

libertas, spes, tondenti, pinguis, dextra

Sottolinea nel testo con colori diversi i verbi al congiuntivo.

Identifica le figure retoriche utilizzate da Virgilio nelle parole sottolineate

APPROFONDIMENTO

Quali effetti ha l’amore su Titiro? 

È la visione dell’amore tipicamente virgiliana oppure è presente solo in questo passo? (almeno 10 righe) 

3. STORIA DELLA LETTERATURA ED AUTORI 

Ripassa gli argomenti studiati nel corso dell’anno, studiando attentamente i testi in latino e quelli letti in traduzione (vedi programmi già consegnati).

Per alunni con consolidamento

Il lavoro estivo consiste 

· nel ripasso della morfologia e della sintassi latina, 

· nella traduzione di sei versioni di Agostino

· nell’analisi del testo allegata

1. RIPASSO DELLA MORFOLOGIA E DELLA SINTASSI LATINA
Puoi effettuare il ripasso utilizzando le schede grammaticali di ripasso presenti sul testo di NOCE, VALFRE’ DI BONZO, Scriptoris animus, Loescher, nelle pagine 2-6, 13-21, 25-29, 37-45, 49-52, 61-63, 109-110, 118-119, 128-129. 

2. VERSIONI
Traduci le seguenti versioni di Agostino
n° 388 a pagina 399

n° 391 a pagina 401

n° 392 a pagina 402

n° 393 a pagina 403

n° 395 a pagina 404

n° 399 a pagina 407

3. ANALISI DEL TESTO 

Svolgi le seguenti analisi del testo, tratte dalla prima ecloga delle Bucoliche di Virgilio.

1

COMPRENSIONE

Traduci in modo letterale il testo
Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi
silvestrem tenui Musam meditaris avena;
nos patriae fines et dulcia linquimus arva: 
nos patriam fugimus; tu, Tityre, lentus in umbra
formosam resonare doces Amaryllida silvas.

ANALISI DEL TESTO

Sottolinea tutti i sostantivi, aggettivi e participi al caso nominativo

Sottolinea tutti i sostantivi, aggettivi e participi in caso ablativo

Sottolinea i verbi ed analizza (indicando modo, tempo, persona, paradigma del verbo)

Declina per iscritto i sostantivi tegmen, patria e l’aggettivo lentus, a, um.

Identifica nel testo un’allitterazione, un’anafora, un poliptoto, un iperbato.

2

COMPRENSIONE

Traduci in modo letterale il testo

Libertas; quae sera, tamen respexit inertem,
candidior postquam tondenti barba cadebat;
respexit tamen, et longo post tempore venit,
postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit: 
namque, fatebor enim, dum me Galatea tenebat,
nec spes libertatis erat, nec cura peculi: 
quamvis multa meis exiret victima saeptis,
pinguis et ingratae premeretur caseus urbi,
non umquam gravis aere domum mihi dextra redibat

ANALISI DEL TESTO

Analizza dal punto di vista morfologico le seguenti parole:

libertas, spes, tondenti, pinguis, dextra

Sottolinea nel testo con colori diversi i verbi al congiuntivo.

Identifica le figure retoriche utilizzate da Virgilio nelle parole sottolineate

Per tutti gli alunni 

Il lavoro estivo consiste 

· nel ripasso della morfologia e della sintassi latina, 

· nella traduzione di tre versioni di Agostino

1. RIPASSO DELLA MORFOLOGIA E DELLA SINTASSI LATINA
Puoi effettuare il ripasso utilizzando le schede grammaticali di ripasso presenti sul testo di NOCE, VALFRE’ DI BONZO, Scriptoris animus, Loescher, nelle pagine 2-6, 13-21, 25-29, 37-45, 49-52, 61-63, 109-110, 118-119, 128-129. 

2. VERSIONI
Traduci le versioni di Agostino
n° 388 a pagina 399

n° 391 a pagina 401

n° 392 a pagina 402

L’insegnante  

Stefania Castelli
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